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 1 Цель и задачи освоения дисциплины 

 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык» (английский) является формиро-

вание комплекса знаний об организационных, научных,  методических и практических ос-

новах овладения английским языком как средством межкультурной коммуникации в сфере 

аграрного производства для создания коммуникативной компетенции (формирование и 

развитие умений и навыков работы со специальной литературой, необходимой в професси-

ональной деятельности), лингвистической, социокультурной и социолингвистической ком-

петенций.    

 

Задачи 

 

 -  сформировать навыки, необходимые  для овладения основными ресурсами для 

восполнения имеющихся пробелов в языковом образовании (типами словарей, справочни-

ков, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редак-

торов и т.д.); 

-  сформировать  навыки понимания основного содержания несложных аутентичных 

общественно-политических, публицистических и прагматических текстов; 

-  сформировать   умение  начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-

расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями и диалог-

интервью/собеседование при приеме на работу; 

- сформировать   навыки, необходимые для  заполнения формуляров и бланков 

прагматического характера;  поддерживания контактов при помощи электронной почты 

(писать электронные письма личного характера); оформления Curriculum Vitae/Resume и 

сопроводительного письма, необходимого при приеме на работу; 

- ознакомить с зарубежным опытом в области сельского хозяйства путем получения 

информации профессионального содержания из зарубежных источников. 

2 Перечень планируемых результатов по дисциплине, соотнесенных с плани-

руемыми результатами освоения ОПОП ВО 

 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык (английский)» 

не формируются профессиональные компетенции. 
 

В результате освоения дисциплины формируется следующая компетенция:  

 

УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном  языке . 

 

 ИД-1 Выбирает на государственном и иностранном  языках коммуникативно прием-

лемые: стиль делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с 

партнерами.  

 ИД-2 Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необ-

ходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на госу-

дарственном и иностранном  языках 
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 ИД-3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и 

не-официальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на госу-

дарственном и иностранном языках.  

 ИД-4 Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с ино-

странного  на государственный язык и обратно. 

 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 

 

«Иностранный язык» (английский)  является дисциплиной обязательной   

части ОПОП ВО подготовки обучающихся по направлению 35.03.04 Агроно-

мия, направленность «Защита растений» 
 

4. Объем дисциплины   (216 часов, 6 зачетных единиц) 

 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам 

учебных занятий 

70                      - 

68                      - 

 лекции 4                      - 

 практические  

(лабораторные) 
64                      - 

 внеаудиторная -                      - 

 зачет 1                      - 

 экзамен 1                      - 

 защита курсовых  

работ (проектов) 
-                      - 

Самостоятельная работа 

в том числе: 
146                      - 

 курсовая работа (проект) -                      - 

 прочие виды самостоя-

тельной работы  
146                      - 

Итого по дисциплине  216                      -  
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5 Содержание дисциплины  

 

По итогам изучаемого курса студенты сдают зачет (1 семестр), зачет с оценкой  (2 

семестр).     

Дисциплина изучается на  1 курсе, в  1, 2 семестрах. 

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

№ 

п/п 

Наименование темы  

с указанием основных  

вопросов 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

Практические 

занятия 

(лабораторные 

занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

       

1.  

Части речи в англий-

ском языке. Степени 

сравнения имен при-

лагательных и наре-

чий. Временные фор-

мы действительного 

залога в английском 

языке.  

 УК-4 1 2 2 8 

2.  

Временные формы 

страдательного залога 

в английском языке. 

Модальные глаголы. 

 УК-4 1 2 - 8 

3.  
 Causes of plant  

diseases  
 УК-4 1 - 10 20 

4.  
General means of con-

trol 
 УК-4 1 - 

12 
24 

5.  
Diseases of wheat 

 УК-4 1  
12 

26 

6.  
Diseases of barley 

 УК-4 2 - 
14 

30 

7.  
Diseases of oats 

 УК-4 2 - 
14 

30 

       

Итого 4 64 146 

 

 

 6 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обу-

чающихся по дисциплине  

            1. Иностранный язык (английский): метод.  указания   по организации  самосто-

ятельной работы / И.С. Криворучко – Краснодар: КубГАУ, 2020. – 16 с. Режим доступа: 

kubsau.ru/education/chairs/languages/doc/ 

 2 Донскова Л. А. Толерантность в условиях межкультурной коммуникации в кур-

се немецкого языка: учебно-методическое пособие / Л. А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 

2017.  – 110с. https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF
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3. Донскова Л. А. Учебно-методическое пособие по развитию навыков диалогового 

общения / Л. А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2012. – 30с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/16.pdf 

 

  7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования  

Номер семестра 

Этапы формирования и проверки уровня  

сформированности компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО 

УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном (ых) языке (ах)  

1,2 Иностранный язык 

1 Культура речи и деловое общение 

8 Выполнение и защита выпускной квалификационной рабо-

ты 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций в рамках изу-

чения данной дисциплины 

 

Шифр и 

наименование 

компетенции 

Уровень освоения 
Оценочное 

средство неудовле-

творительно 

удовлетво-

рительно 
хорошо отлично 

      

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном языке. 

ИД-1 Выби-

рает на госу-

дарственном 

и иностран-

ном  языках 

коммуника-

тивно при-

емлемые: 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальные и 

невербаль-

ные средства 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами. 

Фрагментар-

ные пред-

ставления об 

умении, не-

обходимом 

для выбора 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках ком-

муникативно 

приемлемых: 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальных и 

невербаль-

ных средств 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами. 

Неполные 

представле-

ния об уме-

нии, необхо-

диом для 

выбора на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках ком-

муникативно 

приемлемых: 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальных и 

невербаль-

ных средств 

взаимодей-

ствия с парт-

Сформиро-

ванные, но 

содержащие 

отдельные 

пробелы, 

представле-

ния об уме-

нии, необхо-

димом для 

выбора на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках ком-

муникативно 

приемлемых: 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальных и 

невербаль-

Сформиро-

ванные си-

стематиче-

ские пред-

ставления об 

умении, не-

обходимом 

для выбора 

на государ-

ственном и 

иностранном 

языках ком-

муникативно 

приемлемых: 

стиля дело-

вого обще-

ния, вер-

бальных и 

невербаль-

ных средств 

взаимодей-

Рефераты (до-

клады) 

Дискуссия 

 

 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/16.pdf
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Шифр и 

наименование 

компетенции 

Уровень освоения 
Оценочное 

средство неудовле-

творительно 

удовлетво-

рительно 
хорошо отлично 

      

нерами. ных средств 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами. 

ствия с парт-

нерами. 

ИД-2 Ис-

пользует ин-

формацион-

но-

коммуника-

ционные 

технологии 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках  

Фрагментар-

но демон-

стрирует 

умения, не-

обходимые 

для исполь-

зования ин-

формацион-

но-

коммуника-

ционных 

технологий 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках 

Несистема-

тическая де-

монстрация  

умений, не-

обходимых 

для исполь-

зования ин-

формацион-

но-

коммуника-

ционных 

технологий 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках 

В целом 

успешная, но 

несистема-

тическая де-

монстрация 

умений, не-

обходимых 

для исполь-

зования ин-

формацион-

но-

коммуника-

ционных 

технологий 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках 

Успешная и 

систематиче-

ская демон-

страция уме-

ний, необхо-

димых для 

использова-

ния инфор-

мационно-

коммуника-

ционных 

технологий 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках. 

Кейс задание 

Рефераты (до-

клады) 

Дискуссия 

 

ИД-3 Ведет 

деловую пе-

реписку, 

учитывая 

особенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем, 

социокуль-

турные раз-

личия в 

формате 

Отсутствие 

навыков ве-

дения дело-

вой перепис-

ки, учитывая 

особенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем, 

социокуль-

турных раз-

личий в 

Фрагментар-

ная демон-

страция 

навыков ве-

дения дело-

вой перепис-

ки, учитывая 

особенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем, 

социокуль-

Сформиро-

ванные, но 

содержащие 

отдельные 

пробелы 

навыки ве-

дения дело-

вой перепис-

ки, учитывая 

особенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

Успешная 

демонстра-

ция навыков 

ведения де-

ловой пере-

писки, учи-

тывая осо-

бенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

Рефераты (до-

клады) 

Контрольная 

работа 
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Шифр и 

наименование 

компетенции 

Уровень освоения 
Оценочное 

средство неудовле-

творительно 

удовлетво-

рительно 
хорошо отлично 

      

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках. 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном 

языках. 

турных раз-

личий в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках. 

ных писем, 

социокуль-

турных раз-

личий в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках. 

ных писем, 

социокуль-

турных раз-

личий в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках.  

ИД-4 Демон-

стрирует 

умение вы-

полнять пе-

ревод про-

фессиональ-

ных текстов 

с иностран-

ного  на гос-

ударствен-

ный язык и 

обратно. 

Фрагментар-

ная демон-

страция уме-

ний выпол-

нения пере-

вода профес-

сиональных 

текстов с 

иностранно-

го  на госу-

дарственный 

язык и об-

ратно. 

Неполная 

демонстра-

ция умений 

выполнения 

перевода 

профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного  

на государ-

ственный 

язык и об-

ратно. 

В целом, 

успешная но 

несистема-

тическая де-

монстрация 

умений вы-

полнения 

перевода 

профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного  

на государ-

ственный 

язык и об-

ратно. 

Успешная 

демонстра-

ция умений 

выполнения 

перевода 

профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного  

на государ-

ственный 

язык и об-

ратно. 

Устный пере-

вод 

Письменный 

перевод 

Контрольная 

работа 

 

 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения ОПОП ВО 

Вариант контрольной работы 

Answer the following questions in writing: 

1. When does the development cycle begin and end? 

2. Under what conditions can the plant produce additional flowers? 

 

 

Кейс-задание  

 
Задание по презентации: “Plant Transpiration” 

Презентация состоит из 41 слайда: 
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Слайд №1: Plant Transpiration: A Story of Clean Air  
Слайд №2: Plants Indoors – Let’s Discuss! They are pretty … but do they serve a purpose?  

Слайд №3: In your group, discuss …  

1. What is plant transpiration? 

2. Why do plants transpire? What is exchanged with the environment?  

3. What might affect the transpiration rate of plants? 

4. Why would different plants potentially have different transpiration rates? 

5. Could you design an experiment to test any of the above?  

Слайд №4: Plant Transpiration  

The facts! 

Plants transpire through stomata 

Exchange CO2 and O2  

Слайд №5: Plant Transpiration  

The facts! 

Plants depend on transpiration for the movement of water from roots to leaves 

Слайд №6: How do we know?  
Слайд №7: Plant Transpiration  

The facts! 

Plants transpire through stomata 

Exchange CO2 and O2 – But what can they lose? 

Слайд №8: How do we know?  

Слайд №9: Applying Transpiration  

Plant leaves can “inhale” aerosols and destroy the chemicals (“metabolic breakdown”) 

Proven by radioactively labeled (C14) formaldehyde (Doman and Romanova, 1962) 

Слайд №10: How does transpiration in plants help them break down toxins in the air? 

WHAT is the link to transpiration? 

HOW could we test this? 

Слайд №11: Experimenting with Transpiration  

Day 1 

Set up experiment to measure transpiration rates in plants OR run a simulation. 

Day 2 

Estimate your transpiration in g H2O / (dm2 * hr).  

Correlate your results to uptake of chemical vapors. 

Determine the potential of plants to “clean” a room. 

Слайд №12: Day 1 Experimental Setup  

Слайд №13: Experimental Setup  

Set up your experiment –Take VERY careful notes! 

Слайд №14: Experimental Setup: Day 1  

Within your group: 

Obtain a tube and write your name on it.  

Measure fixed volume of water in centrifuge tube (water fountain or bathroom!) 

Add food coloring to your water (~5 drops / 25 mL) 

Choose your plant / vegetable. 

Measure and record everything that you can think of! 

Surface area of leaves/petals, stems, volume water, etc.  

Слайд №16: Experimental Setup: Day 1  

Within your group: 

Cover the top of your tube with parafilm. 

“Seal” your plant – but the top should stick out! 

Return your experimental tube to your instructor. 

Слайд №17: Experimental Setup: Day 1  

Seal around the top to minimize evaporation from the tube. 

Make sure your plant can breathe!  

Слайд №18: Experimental Hypothesis  

In your group, write a working hypothesis based on your plant in your experiment and your knowledge of 

transpiration.  

Keep track of this for Day 2!  
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Do you have all of the notes that you are going to need to calculate transpiration rates and apply your data 

on Day 2? 

Слайд №19: Day 1 Simulation  

Слайд №20: Transpiration Simulation  

Run simulation:  

Virtual Lab: Plant transpiration  

Work with at least four plants and use the fan, heater, or both!  

Take notes of your results and email your results to your group members and/or your instructor!  

Слайд №21: Day 2 Data & Application  

Слайд №22: Transpiration Discussion  

What did you do on Day 1? 

You set up your experiment to measure transpiration rates in your selected plants 

Where have your plants been? 

What have your plants done? 

Слайд №23: Transpiration Rates  

Using data from your experimental set up …  

Your plants have transpired since Day 1 – don’t forget to calculate rate per hour!  

What is your plants surface area (in dm2)?  

How much does water weigh? 

Estimate transpiration rate as  

______  g H2O / (dm2 * hr)  

Слайд №24: Simulation Discussion  

What did you do on Day 1? 

Ran a simulation of plant transpiration 

Did transpiration rates differ? WHY? 

What had the most significant effect on plant transpiration in the simulation? 

Слайд №25: Transpiration Rates  

Using data from the simulation …  

Pick one plant from the simulation. 

Assume a plant surface area of 100 dm2 for your calculations. 

How much does water weigh? 

Estimate transpiration rate as  

______  g H2O / (dm2 * hr)  

Слайд №26: Consider the following …  

Слайд №27: Applying Your Results  

Do you remember how the movement of water and the movement of CO2 / O2 is related? 

Слайд №28: Applying Your Results  

How much CO2 could your plant take up? 

At 20°C, transpiration of water causes the uptake of organic vapors at a rate of  

1.8 g H2O / (dm2 * hr) =  

16.8 mg CO2 / (dm2 * hr)  

Слайд №29: Let’s think …  

PROBLEM 

You want to “green” your commute to school in your “fuel efficient” vehicle! 

KNOWN 

Avg CO2 per 1 gallon of gas = 8,887 grams 

QUESTION 

How many hours would it take your experimental plant to “clean up” after your car? 

Слайд №30: Let’s think …  

What do you need to answer this question? 

Work in your group to “clean up” at least one of your commutes. 

Your answer should be in plant hours.  

Hint: How long does your plant have to transpire to take up your car’s carbon emissions? 

Слайд №32: Consider the following …  

Слайд №33: Plants Indoors  

They are pretty …  

but do they serve a purpose?  

http://www.mhhe.com/biosci/genbio/virtual_labs/BL_10/BL_10.html
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Слайд №34: Applying Your Results  

Do you remember how the movement of water and the movement of CO2 / O2 is related? 

How could this idea be applied to other aerosols / vapors in a room? 

Consider: Is the air actually “dirty” and can plants remove that “dirt”? 

Слайд №35: Well .. how dirty is the air?  

Слайд №36: How efficient are plants?  

Let’s think …  

PROBLEM 

You manage a building with dirty air! 

KNOWN 

100 ft2 space with 8 ft ceiling = 800 ft3 of air needs to be cleaned!!  

= ______  liters?  

QUESTION 

How many plants do you need to “clean” your space in a 24 hour period (constantly)?  

Слайд №37: Data Table  

Слайд №38: Time to exhale …  

Слайд №40: Image Credits  

 

Тестовые задания 
 

 Вариант тестового задания: 

Variant 1. Fill in the gaps: 

Вариант тестового задания: 

Variant 1. Fill in the gaps: 

1.  There ... several groups of people in Britain that try to protect the environment. 

a) is                                    c) was 

b) are                                  d) were 

2. Money ... the root of all evil in our life. 

a) are                                  c) have been 

b) were                               d) is 

3. This time next week I ... on a beach in the Crimea. 

a) shall lie                          c) will be lying 

b) lie                                   d) was lying 

4. I  just ... some soup. Would you like some? 

a) have made                     c) had made 

b) made                              d) had to 

5. Jim told me that he ... in the school basketball team. 

a) plays                              c) will play 

b) had played                     d) is playing 

6. Some birds, such as parrots, ... alive and sold as pets. 

a) catch                              c) will be caught 

b)caught                           d)are caught 

7. He is used to working late at the office. He ... it every day. 

a) do                                   c) did 

b) does                                d) will do 

8. The boy ... a bicycle along the motorway when he was hit by the car. 

a) ride                                c) has been riding 

b) rode                                d) was riding 
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9. The boy ... to hospital by the driver of the car. 

a) was taken                      c) had been taken 

b) took                                d) will take 

10. As soon as the traffic ... the children ran across the road. 

a)stop                                c) stopped 

b) had stopped                   d) will stop 

 

Темы рефератов 

 

№ Наименование темы реферата(доклада) 

1 Diseases of Wheat 

2 Diseases of Corn 

3 Plant Diseases 

4 The Importance of Plant Protection 

 

Темы научных дискуссий  

 

№  

1.  Crop protection. 

2.  Plant Diseases 

3.  Environmental Protection 

 

Вопросы к зачету 

1 курс 1 семестр  

1. What microorganisms cause most damage? 

2. What are fungi? 

3. What are fungi dependent on? 

4. Why do fungi do severe damage to the plants? 

5. What disease is caused by a fungus? 

6. What are spores? 

7. In what conditions can the spores germinate? 

8. When does the fungus network sporulate? 

9. Why can a rust epidemic build up? 

10. What parts of plant can bacteria infect? 

11. How can bacteria spread? 

12. What are viruses? 

13. How can virus diseases be transmitted? 

14. What is the ideal way to control a crop disease? 

15. What do the scientists of agricultural research institution search for? 

16. What things are important in selection of seed? 

17. Why are infected seeds steeped in hot water? 

18. Where can an epidemic of the disease start? 

19. What effect may the blistering of seed by frost have? 

20. Why are the scientists able to combine resistance with the good qualities of the varie-

ties growth? 

21. Why is it advisable to treat seed with a fungicide? 

22. Why is it good practice to remove shrunken seed and other debris? 
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23. What disease is the most destructive one? 

24. What plants are infected by this disease? 

25. What can the strains of stem rust be distinguished by? 

26. Why is the characteristic specifity of rust economically important? 

27. Where did the change take place?  

28. Why is the stem rust easy to recognize? 

29. What can you say about pustule? 

30. What is the change in appearance caused by? 

 

Вопросы к зачету с оценкой 

1 курс 2 семестр 
  

1.     What microorganisms cause most damage? 
2.     What are fungi? 
3.     What are spores? 
4.     In what conditions can the spores germinate? 
5.     When does the fungus network sporulate? 
6.     What parts of plant can bacteria infect? 
7.     How can bacteria spread? 
8.     What are viruses? 
9.     Why do plants have a yellow “chlorotic” appearance? 
10.What is the ideal way to control a crop disease? 
11. What things are important in selection of seed? 
12. Why are infected seeds steeped in hot water? 
13. What effect may the blistering of seed by frost have? 
14. Why is it advisable to treat seed with a fungicide? 
15. Why is it necessary to take special precautions when using treatment chemicals? 
16. Why is plant sanitation not always practiced with field crop? 
17. Why must crop rotation be practiced? 
18. What disease is the most destructive one? 
19. What plants are infected by the most destructive disease? 
20. Why is the stem rust easy to recognize? 
21. What can you say about pustule? 
22. Describe the characteristics of the leaf rust pustules. 
23. Where do the spores adhere after threshing bunt balls? 
24. How can bunt be controlled? 
25. Where does covered smut stunt an affected host plant? 
26. When may some seed-borne spores germinate? 
27. Which measures of control give good results of covered and false loose smuts of barley? 
28. What is the appearance of netted plants? 
29. How can net blotch be controlled? 
30. What is the first sign of an attack of bacterial blight? 
31. When will you see translucent areas on affected leaf? 
32. What plants are attacked by crown rust? 
33. Where does crown rust occur? 
34. What is the difference of crown rust races? 
35. What has each spore of crown rust? 
36. What is the reason of appearing the first crown rust infection? 
37. What measures are used to control crown rust infection? 
38. What is gray speck caused by? 
39. What is the appearance of blasted plants? 
40. How can oat blast be controlled? 
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7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений и навыков, опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

 

В соответствии с Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль успеваемости и промежуточ-

ная аттестация обучающихся» выделяются следующие критерии оценки работы обучаю-

щихся: 

 

Критерии оценки при написании контрольной работы: 

Оценка «отлично»  выставляется обучающемуся, показавшему всесторонние, система-

тизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и умение уверенно приме-

нять их на практике при выполнении конкретных заданий.  

Оценка «хорошо»  выставляется обучающемуся, если он твердо знает материал, грамот-

но и по существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но допус-

кает в ответе или  при выполнении заданий некоторые неточности, которые может устра-

нить с помощью дополнительных вопросов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно»  выставляется обучающемуся, показавшему фрагментар-

ный, разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки базовых по-

нятий, нарушения логической последовательности в изложении программного материала, 

но при этом он владеет основными понятиями выносимых на контрольную работу тем, не-

обходимыми для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образцу 

в стандартной ситуации  

Оценка «неудовлетворительно»  выставляется обучающемуся, который не знает боль-

шей части основного содержания выносимых на контрольную работу вопросов тем дисци-

плины, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий  и не умеет исполь-

зовать полученные знания при выполнении типовых практических заданий. 

 

 

Кейс-задание является одним из способов эффективного применения теории в реальной 

жизни через решение учебно-конкретных ситуаций. Кейс-метод предусматривает письмен-

но представленное описание определенных условий из жизни хозяйствующего субъекта, 

ориентирующее студентов на формулирование проблемы и поиск вариантов ее решения.  

Результат выполнения кейс-задания оценивается с учетом следующих критериев:  

– полнота проработки ситуации;  

– полнота выполнения задания;  

– новизна и неординарность представленного материала и решений;  

– перспективность и универсальность решений;  

– умение аргументировано обосновать выбранный вариант решения. 

Если результат выполнения кейс-задания соответствует обозначенному критерию студенту 

присваивается один балл (за каждый критерий по 1 баллу).  

 

Критерии оценивания выполнения кейс-задания.  
Оценка «отлично» – при наборе в 5 баллов.  

Оценка «хорошо» – при наборе в 4 балла.  

Оценка «удовлетворительно» – при наборе в 3 балла.  

Оценка «неудовлетворительно» – при наборе в 2 балла. 

 

Критерии оценки знаний студентов при проведении тестирования 
Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента не менее чем 85 

% тестовых заданий; 
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Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента не менее чем 70 

% тестовых заданий; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа студента не 

менее 51 %;  

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа студента 

менее чем на 50 % тестовых заданий. 

 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснованность выбора источ-

ников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, соблюдения требований к оформ-

лению. 

Оценка «отлично» — выполнены все требования к написанию реферата: обозначена про-

блема и обоснована её актуальность; сделан анализ различных точек зрения на рассматри-

ваемую проблему И логично изложена собственная позиция; сформулированы выводы, те-

ма раскрыта полностью, выдержан объём; соблюдены требования к внешнему оформле-

нию. 

Оценка «хорошо» — основные требования к реферату выполнены, но при этом допущены 

недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует логиче-

ская последовательность в суждениях; не выдержан объём реферата; имеются упущения в 

оформлении. 

Оценка «удовлетворительно» — имеются существенные отступления от требований к ре-

ферированию. В частности: тема освещена лишь частично; допущены фактические ошибки 

в содержании реферата; отсутствуют выводы. 

Оценка «неудовлетворительно» — тема реферата не раскрыта, обнаруживается суще-

ственное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

 

Критерии оценивания дискуссии: 
Оценка «5» (отлично) ставится, если: обучающийся полно усвоил учебный материал; про-

являет навыки анализа, обобщения, критического осмысления, публичной речи, аргумента-

ции, ведения дискуссии и полемики, критического восприятия информации; материал из-

ложен грамотно, в определенной логической последовательности, точно используется тер-

минология; показано умение иллюстрировать теоретические положения конкретными при-

мерами, применять их в новой ситуации; высказывать свою точку зрения; продемонстриро-

вано усвоение ранее изученных сопутствующих вопросов, сформированность и устойчи-

вость компетенций, умений и навыков. Могут быть допущены одна – две неточности при 

освещении второстепенных вопросов. 

Оценка «4» (хорошо) ставится, если: ответ удовлетворяет в основном требованиям на 

оценку «5», но при этом имеет один из недостатков: в усвоении учебного материала допу-

щены небольшие пробелы, не исказившие содержание ответа; допущены один – два недо-

чета в формировании навыков публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и поле-

мики, критического восприятия информации. 

Оценка «3» (удовлетворительно) ставится, если: неполно или непоследовательно раскры-

то содержание материала, но показано общее понимание вопроса и продемонстрированы 

умения, достаточные для дальнейшего усвоения материала; имелись затруднения или до-

пущены ошибки в определении понятий, использовании терминологии, исправленные по-

сле нескольких наводящих вопросов; при неполном знании теоретического материала вы-

явлена недостаточная сформированность компетенций, умений и навыков, учащийся не 

может применить теорию в новой ситуации. 

Оценка «2» (неудовлетворительно) ставится, если: не раскрыто основное содержание 

учебного материала; обнаружено незнание или непонимание большей или наиболее важной 

части учебного материала; допущены ошибки в определении понятий, при использовании 

терминологии, которые не исправлены после нескольких наводящих вопросов; не сформи-
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рованы компетенции, умения и навыки публичной речи, аргументации, ведения дискуссии 

и полемики, критического восприятия информации 

 

Критерии оценки письменного перевода 
При оценке письменного перевода каждая фактическая ошибка снижает оценку на 1 балл, 

потеря информации на 0,5 балла. При большом количестве стилистических погрешностей, 

которые приводят к затруднению восприятия перевода, общая оценка снижается на 1 балл. 

За нарушения в оформлении текста общая оценка снижается на 0,5 балла. 

 

Оценка «отлично» 

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста оригинала, не содер-

жит фактических ошибок.  Терминология использована правильно и единообразно. 

Перевод отвечает системно-языковым нормам и стилю языка перевода.   

Адекватно переданы культурные и функциональные параметры исходного текста.   

Допускаются некоторые погрешности в форме предъявления перевода.   

Оценка «хорошо» 

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста оригинала, допускается 

одна фактическая ошибка, при условии отсутствия потерь информации и стилистических 

погрешностей на других фрагментах текста. 

Имеются несущественные погрешности в использовании терминологии. 

Перевод в достаточной степени отвечает системно-языковым нормам и стилю языка пере-

вода. 

Культурные и функциональные параметры исходного текста в основном адекватно переда-

ны.   

Коммуникативное задание реализовано, но недостаточно оптимально.   

Допускаются некоторые нарушения в форме предъявления перевода.   

Оценка «удовлетворительно» 

Перевод содержит  фактические ошибки.   

Низкая коммуникативность и плохая «читабельность» текста затрудняют его понимание 

рецептором.   

При переводе терминологического аппарата не соблюден принцип единообразия.   

В переводе нарушены системно-языковые нормы и стиль языка перевода. 

Неадекватно решены проблемы реализации коммуникативного задания. 

Имеются нарушения в форме предъявления перевода. 

Оценка «неудовлетворительно» 

Перевод содержит много фактических ошибок.   

Нарушена полнота перевода, его эквивалентность и адекватность. 

В переводе грубо нарушены системно-языковые нормы и стиль языка перевода. 

Коммуникативное задание не выполнено.  

Грубые нарушения в форме предъявления перевода. 

 

Критерии оценки устных ответов обучающихся 

 

Оценки Коммуникативное взаимодей-

ствие 

Произношение Лексико-

грамматическая пра-

вильность речи 

«5» Адекватная естественная ре-

акция на реплики собеседни-

ка. Проявляется речевая ини-

циатива для решения постав-

ленных коммуникативных за-

дач. 

Речь звучит в естествен-

ном темпе, обучающийся 

не делает грубых фоне-

тических ошибок. 

Лексика адекватна 

ситуации, редкие 

грамматические 

ошибки не мешают 

коммуникации. 
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«4» Коммуникация затруднена, 

речь обучающегося неоправ-

данно паузирована 

В отдельных словах до-

пускаются фонетические 

ошибки (например заме-

на, английских фонем 

сходными русскими).  

Общая интонация в   

большой степени обу-

словлена влиянием род-

ного языка. 

Грамматические 

и/или 

лексические ошибки 

заметно влияют на 

восприятие речи обу-

чающегося. 

«3» Коммуникация существенно 

затруднена, обучающегося не 

проявляет речевой инициати-

вы. 

Речь воспринимается с 

трудом из-за большого 

количества  

фонетических ошибок 

.Интонация обусловлена 

влиянием родного языка. 

Обучающийся делает 

большое количество 

грубых грамматиче-

ских 

и/или лексических 

ошибок. 

  

Критерии оценки зачета:  

  

Оценка «зачтено» -   твердые и достаточно полные знания всего программного материала, 

правильное понимание вопросов, последовательные, правильные, конкретные ответы на 

поставленные вопросы при свободном устранении замечаний по отдельным вопросам; до-

статочное владение материалом по теме исследования. 

  

 Оценка «не зачтено» - неправильные ответы на основные вопросы, грубые ошибки в отве-

тах, непонимание сущности излагаемых вопросов; неуверенные и неточные ответы на до-

полнительные вопросы. 

 

Критерии оценки зачета с оценкой: 

Ответ оценивается на «отлично», если обучающийся: 

1. Адекватно переведет предложенный текст объемом 1200 зн. со словарем и уло-

жится в отведенное для этого время (45 мин.), при этом не допустит ни одной лексико-

грамматической ошибки. 

2. Адекватно изложит содержание предложенного текста объемом 900 зн. в рефера-

тивной форме на русском языке без словаря (10-15   мин.). 

3. Ответит на вопросы экзаменаторов, связанные с изученной тематикой. 

 

Ответ оценивается на «хорошо», если обучающийся: 

1.  Правильно переведет предложенный текст со словарем и уложится в отведенное 

для этого время (45 мин), при этом допустит 2-3 лексико-грамматических ошибки, не влия-

ющих на общий смысл переведенного текста. 

2. Правильно изложит на русском языке содержание прочитанного иноязычного тек-

ста, опустив некоторые существенные данные. 

3. Не ответит на 1-2 вопроса экзаменаторов. 

 

Ответ оценивается на «удовлетворительно», если обучающийся: 

1. Переведет предложенный текст не полностью (но не менее 2/3 текста), допустит 

при переводе 2-3 несущественных ошибки, не влияющих на общее содержание переве-

денного текста, и одну существенную, влияющую на смысл переведенного текста. 

2. Неполно передаст содержание прочитанного без словаря текста (менее 2/3), опу-

стит существенные данные. 

3. Не ответит на 2-3 вопроса экзаменаторов, касающихся изученной тематики. 
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Ответ оценивается «неудовлетворительно», если обучающийся: 

1. Переведет менее 1/2 предложенного текса со словарем. 

2. Не сможет передать на русском языке содержание прочитанного без словаря тек-

ста. 

3. Не сможет ответить на вопросы экзаменаторов, касающиеся изученной тематики. 

 

 

 

8 Перечень основной и дополнительной литературы 

 

Основная учебная литература 

 

1 Тапехина, Т.Е. Защита растений (в курсе английского языка) : учеб. пособие / 

Т.Е.Тапехина. – Краснодар: КубГАУ, 2018. – 88 с. Режим доступа: 

https://search.rsl.ru/ru/record/01009873379 

2 Волкова С.А. Английский язык для аграрных вузов: учебное пособие. – СПб.: Изда-

тельство Лань, 2016. – 256 с. Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/75507 

 

  Дополнительная 

 

1. Голицынский Ю.Б., Голицынская Н.А. Грамматика. Сборник упражнений. – СПб.: 

Каро, 2014. – 576 с. Режим доступа: 

https://www.academia.edu/36011158/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%

D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80

%D0%BD%D0%B8%D0%BA_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%

BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D

1%86%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%AE_%D0%91_

2011_576%D1%81 

2. Качалова К.Н., Израилевич Е.Е. Практическая грамматика английского языка с 

упражнениями и ключами. – СПб.: Каро, 2014. – 599 с. Режим доступа: 
https://search.rsl.ru/ru/record/01004082921 

 

 9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Ин-

тернет» 

 

  ЭБС:  

 

    

№ Наименование Тематика Ссылка 

1.  Znanium.com Универсальная https://znanium.com/ 

2.  IPRbook Универсальная http://www.iprbookshop.ru/  

3.  Издательство «Лань» Универсальная http://e.lanbook.com/ 

4.  Образовательный портал 

КубГАУ 

Универсальная https://edu.kubsau.ru/  

 

 Информационно-телекоммуникационные ресурсы сети «Интернет»: 

1.  Образовательный портал КубГАУ [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

http://edu.kubsau.local 

2. Ресурс Полпред (www.polpred.com), Юрайт (www.urait.ru) 

3. Словари «Мультитран» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.multitran.ru/ 

https://search.rsl.ru/ru/record/01009873379
https://e.lanbook.com/book/75507
https://www.academia.edu/36011158/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%AE_%D0%91_2011_576%D1%81
https://www.academia.edu/36011158/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%AE_%D0%91_2011_576%D1%81
https://www.academia.edu/36011158/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%AE_%D0%91_2011_576%D1%81
https://www.academia.edu/36011158/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%AE_%D0%91_2011_576%D1%81
https://www.academia.edu/36011158/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%AE_%D0%91_2011_576%D1%81
https://www.academia.edu/36011158/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%AE_%D0%91_2011_576%D1%81
https://znanium.com/
http://www.iprbookshop.ru/
http://e.lanbook.com/
https://edu.kubsau.ru/
http://edu.kubsau.local/
http://www.polpred.com/
http://www.urait.ru/
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4. Словари «ABBYY Lingvo» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.lingvo-online.ru/ 

5. BBC Learning English [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

http://www.bbc.co.uk/learningenglish 

6. BBC Learning English. Youtube channel [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

https://www.youtube.com/user/bbclearningenglish 

7. English for Agricultural Workers [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

http://www.knowledgebank.irri.org/EA/preliminary%20pages/eng~home.htm 

8. Macmillan Dictionary [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

http://www.macmillandictionary.com/ 

9. Oxford Dictionaries [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

http://www.oxforddictionaries.com 

 

10 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины  

 

Процесс обучения представляет совместные действия преподавателя и обучаемого для до-

стижения поставленных целей и задач. Для этого важно эффективно организовать усвоение 

учебного материала для самостоятельной работы обучаемых. Прежде всего, необходимо с 

помощью языковых упражнений обеспечить их специально отработанным и методически 

организованном материалом. Этот порядок выполнения заданий самостоятельно основыва-

ется на усвоении языка, его грамматической и лексической системе.  

При отборе и организации самостоятельной работы в рамках интерактивного обучения 

важно показать, как устроен язык, но еще более важно показать, как он употребляется для 

формирования языковой и коммуникативной компетенции. Порядок выполнения самостоя-

тельных заданий осуществляется с помощью поэтапной лингвистической информации 

(грамматическая структура, лексика по специальности, которые соответствуют определен-

ному уровню на первом курсе и на втором). 

Самостоятельное освоение лексики помогает закрепить ассоциативные связи между рус-

скими и английскими эквивалентами и способствует развитию умения участвовать в про-

фессиональной речевой деятельности. Списки слов и словосочетаний на двух языках поз-

воляют самостоятельно проверить степень запоминания лексики пройденных тем и само-

стоятельно готовиться к творческим заданиям типа: «прокомментируйте, найдите материа-

лы в разных газетах на одинаковую тему, сопоставьте, сравните источники, точки зрения». 

11 Перечень информационных технологий, используемых 

при осуществлении образовательного процесса по дисциплине, 

включая перечень программного обеспечения и информацион-

ных справочных систем 

 

Информационные технологии используемые при осуществлении обра-

зовательного процесса по дисциплине позволяют: обеспечить взаимодействие 

между участниками образовательного процесса в том числе синхронное и 

(или) асинхронное взаимодействие посредством сети «Интернет»; фиксиро-

вать ход образовательного процесса результатов промежуточной аттестации 

по дисциплине и результатов освоения образовательной программы; органи-
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зовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации по-

средством использования презентаций учебных фильмов; контролировать ре-

зультаты обучения на основе компьютерного тестирования 

Перечень лицензионного ПО  

№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает 

Word, Excel, PowerPoint) 

Пакет офисных приложений 

 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных 

систем  

№ Наименование Тематика 

1 Научная электронная библиотека 

eLibrary 

Универсальная 

Доступ к сети Интернет 

 

Доступ к сети Интернет, доступ в электронную информационно-образовательную 

среду университета. 

12. Материально-техническое обеспечение обучения   по 

дисциплине  

Планируемые помещения для проведения всех видов учебной деятель-

ности 
 
№ 

п/п 

Наименование учебных 

предметов, курсов, дисци-

плин (модулей), практики, 

иных видов учебной дея-

тельности, предусмотрен-

ных учебным планом обра-

зовательной программы 

Наименование помещений для проведе-

ния всех видов учебной деятельности, 

предусмотренной учебным планом, в 

том числе помещения для самостоя-

тельной работы, с указанием перечня 

основного оборудования, учебно-

наглядных пособий и используемого 

программного обеспечения 

Адрес (местоположение) помещений 

для проведения всех видов учебной 

деятельности, предусмотренной 

учебным планом (в случае реализа-

ции образовательной программы в 

сетевой форме дополнительно ука-

зывается наименование организации, 

с которой заключен договор) 

1 2 3 4 

 Иностранный язык (англий-

ский) 

Помещение №610 ГУК, посадочных 

мест — 28; площадь — 40 м2; учебная 

аудитория для проведения учебных 

занятий. 

специализированная мебель(учебная 

доска, учебная мебель); 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и 

учебно-наглядных пособий (ноутбук, 

проектор, экран); 

программное обеспечение: Windows, 

Office. 

 

350044, Краснодарский край, г. 

Краснодар, ул. им. Калинина, 13 
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Помещение №423 ЗОО, посадочных 

мест — 25; площадь — 41,3 м2; учебная 

аудитория для проведения учебных 

занятий. 

специализированная мебель(учебная 

доска, учебная мебель); 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и 

учебно-наглядных пособий (ноутбук, 

проектор, экран); 

программное обеспечение: Windows, 

Office. 

 

Помещение №424 ЗОО, посадочных 

мест — 30; площадь — 21,8 м2; учебная 

аудитория для проведения учебных 

занятий. 

специализированная мебель(учебная 

доска, учебная мебель); 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и 

учебно-наглядных пособий (ноутбук, 

проектор, экран); 

программное обеспечение: Windows, 

Office. 

 

Помещение №583 МХ, посадочных мест 

— 28; площадь — 42,8 м2; учебная ауди-

тория для проведения учебных занятий. 

специализированная мебель(учебная 

доска, учебная мебель). 

Помещение №229 ЗОО, посадочных 

мест — 25; площадь — 41,1 м2; поме-

щение для самостоятельной работы 

обучающихся. 

технические средства обучения 

(проектор — 1 шт.; 

акустическая система — 1 шт.); 

доступ к сети «Интернет»; 

доступ в электронную информационно-

образовательную среду университета; 

специализированная мебель(учебная 

мебель). 

Программное обеспечение: Windows, 

Office, специализированное лицензи-

онное и свободно распространяемое 

программное обеспечение, предусмот-

ренное в рабочей программе 
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 1 Цель и задачи освоения дисциплины 
 
1 Цель и задачи освоения дисциплины 

 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» является 

формирование компетентностного подхода в области иностранного языка в 

целях саморазвития, овладения навыками профессионально ориентированной 

иноязычной коммуникации. 

Задачи 

– воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран 

и народов;  

– развитие когнитивных и исследовательских умений с использованием ресур-

сов на иностранном языке; 

– развитие информационной культуры; 

– расширение кругозора и повышение общей гуманитарной культуры студен-

тов; 

– повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию 

 

2 Перечень планируемых результатов обучения по дисци-

плине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения 

ОПОП ВО  
 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» не 

формируются профессиональные компетенции. 

 

В результате освоения дисциплины формируются следующие ком-

петенции:  
 УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной фор-

мах на государственном языке   Российской Федерации и   иностранном языке. 

  ИД-1  Выбирает на государственном и иностранном языках коммуникативно прием-

лемые стиль делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с 

партнерами.  

 ИД-2 Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необ-

ходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на госу-

дарственном и иностранном языке.  

 ИД-3  Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и 

не-официальных писем,  социокультурные различия в формате корреспонденции на госу-

дарственном и иностранном  языке.   

ИД-5 Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с ино-

странного  на государственный язык и обратно. 
 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 
 

 «Иностранный язык (немецкий)» является дисциплиной обязательной 

части ОПОП ВО подготовки обучающихся по направлению 35.03.04 Агроно-

мия, направленность «Защита растений» 
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4 Объем дисциплины (216 часов, 6 зачетных единиц) 

 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 
   

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам 

учебных занятий 

70 
 

68 - 

 лекции 4 - 

 практические  - - 

- лабораторные  64 - 

 внеаудиторная 2 - 

 зачет 1 - 

 зачет с оценкой 1 - 

 защита курсовых ра-

бот (проектов) 
- - 

Самостоятельная работа 

в том числе: 
146 - 

 прочие виды самостоя-

тельной работы  
146 - 

   

Итого по дисциплине  216 - 

 

5 Содержание дисциплины  
 

По итогам изучаемой дисциплины студенты (обучающиеся) сдают зачет,   

зачет с оценкой. 

Дисциплина изучается на 1курсе, в 1, 2 семестре.  

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

 

№ 

п/

п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практиче-

ские заня-

тия  

 

Лаборатор-

ные занятия 
Самостоя-

тельная  

работа 
        

1 

 Временные фор-

мы действитель-

ного залога.  Prä-

sens, Imperfekt, 

Perfekt, Plus-

quamperfekt, Futu-

rum I. Образова-

УК-4 1 2  4 10 
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№ 

п/

п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практиче-

ские заня-

тия  

 

Лаборатор-

ные занятия 
Самостоя-

тельная  

работа 
        

ние и употребле-

ние. 

2 

  Временные 

формы страда-

тельного залога. 

Präsens, Imperfekt, 

Perfekt, Plus-

quamperfekt, Futu-

rum I. Образова-

ние и употребле-

ние. 

УК-4  2 - 4 10 

3 
 Kartoffel 

 
УК-4 1 - - 4 10 

4 
 Weizen 

УК-4 1 - - 
4 

10 

5 
 Roggen 

УК-4 1 - - 
          6 

10 

6 
 Gerste 

УК-4 1 - - 
6 

10 

7 
 Mais 

УК-4 1 - - 
6 

9 

 
Итого в 1 се-

местре 
  4 - 

         34 69  

8  Zuckerrübe УК-4 2 - - 6 16 

9  Saathafer УК-4 2 - - 6 15 

10 
Reis 

УК-4 2 - - 
6 

14 

11 
Sonnenblume 

УК-4 2 - - 
6 

18 

12 
Luzerne 

УК-4 2 - - 
6 

14 

  
Итого в 2 се-

местре 
  - - 

30 
77 

 
Итого по дисци-

плине 
  4 - 

64 
146 

        

           

  

  

 

6 Перечень учебно-методического обеспечения для само-

стоятельной работы обучающихся по дисциплине  
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Методические указания (для самостоятельной работы) 

 
 

 1. Донскова Л. А. Толерантность в условиях межкультурной коммуникации в кур-

се немецкого языка: учебно-методическое пособие / Л. А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 

2017.  – 110с. https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF 

2. Донскова Л. А. Учебно-методическое пособие по развитию навыков диалогового 

общения / Л. А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2012. – 30с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/16.pdf 

3. Контрольные задания по немецкому языку [Текст]: практикум (для аудиторной и 

самостоятельной работы) / Л.Б. Здановская, Л.А. Донскова, И.А. Ремнева, Е.Ю. Лысянская. 

– Краснодар: КубГАУ, 2013. – 72 стр. https://edu.kubsau.ru/file.php/117/20.pdf 

4. Донскова Л.А. Техника в сельском хозяйстве (в курсе немецкого языка): учеб. по-

собие / Л.А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2016. - 107 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Tekhnika_v_s.kh._Donskova_Uch_pos.PDF 

 

7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной 

аттестации 

 
7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения ОПОП ВО  
 

Номер семестра* 

Этапы формирования и проверки уровня сформированно-

сти компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО 
  

 УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на-

государственном языке   Российской Федерации и   иностранном(ых) языке(ах) 

 

1  Иностранный язык 

1 Культура речи и деловое общение 

 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания  

 

Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 
Оценочное 

средство 
неудовлетвори-

тельно 

(минимальный) 

удовлетвори-

тельно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 
      

 УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на-

государственном языке   Российской Федерации и   иностранном(ых) языке(ах) 

 ИД-1 Выби-

рает на госу-

дарственном 

и иностран-

ном  языках 

коммуника-

тивно при-

Не способен 

выбирать на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках ком-

муникативно 

Сформиро-

вана способ-

ность с до-

пущением 

ошибок  вы-

бирать на 

государ-

С допущени-

ем незначи-

тельных 

ошибок 

способен 

выбирать на 

государ-

На высоком 

уровне спо-

собен выби-

рать на госу-

дарственном 

и иностран-

ном  языках 

 Реферат  

Контрольная 

работа 

Дискуссия 

Собеседование 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/16.pdf
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/20.pdf
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Tekhnika_v_s.kh._Donskova_Uch_pos.PDF


29 

Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 
Оценочное 

средство 
неудовлетвори-

тельно 

(минимальный) 

удовлетвори-

тельно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 
      

емлемый 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальные и 

невербаль-

ные средства 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами.  

 

приемлемый 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальные и 

невербаль-

ные средства 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами.  

 

ственном и 

иностранном  

языках ком-

муникативно 

приемлемый 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальные и 

невербаль-

ные средства 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами 

ственном и 

иностранном  

языках ком-

муникативно 

приемлемый 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальные и 

невербаль-

ные средства 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами 

коммуника-

тивно при-

емлемый 

стиль дело-

вого обще-

ния, вер-

бальные и 

невербаль-

ные средства 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами 

Тест 

ИД-2 Ис-

пользует ин-

формацион-

но-

коммуника-

ционные 

технологии 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках.  

Не способен 

использовать 

информаци-

онно-

коммуника-

ционные 

технологии 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках. 

 

Сформиро-

вана способ-

ность с до-

пущением 

ошибок  ис-

пользовать 

информаци-

онно-

коммуника-

ционные 

технологии 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном 

языках. 

 

С допущени-

ем незначи-

тельных 

ошибок 

способен ис-

пользовать 

информаци-

онно-

коммуника-

ционные 

технологии 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках. 

 

На высоком 

уровне спо-

собен ис-

пользовать 

информаци-

онно-

коммуника-

ционные 

технологии 

при поиске 

необходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном и 

иностранном  

языках. 

 

Реферат  

Контрольная 

работа 

Дискуссия 

Тест 
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Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 
Оценочное 

средство 
неудовлетвори-

тельно 

(минимальный) 

удовлетвори-

тельно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 
      

ИД-3 

 Ведет дело-

вую пере-

писку, учи-

тывая осо-

бенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем,  

социокуль-

турные раз-

личия в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках.  

 

Не ведет де-

ловую пере-

писку, учи-

тывая осо-

бенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем,  

социокуль-

турные раз-

личия в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках.  

 

С допущени-

ем вести де-

ловую пере-

писку, учи-

тывая осо-

бенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем,  

социокуль-

турные раз-

личия в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном  

языках.  

 

С допущени-

ем незначи-

тельных 

ошибок ве-

дет деловую 

переписку, 

учитывая 

особенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем,  

социокуль-

турные раз-

личия в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном 

языках 

На высоком 

уровне ведет 

деловую пе-

реписку, 

учитывая 

особенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем,  

социокуль-

турные раз-

личия в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностранном 

языках 

Реферат  

Контрольная 

работа 

Дискуссия 

Собеседование 

Тест 

ИД-4 

Демонстри-

рует умение 

выполнять 

перевод 

профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного на 

государ-

ственный 

язык и об-

ратно. 
 

 

Не демон-

стрирует 

умение вы-

полнять пе-

ревод про-

фессиональ-

ных текстов 

с иностран-

ного на гос-

ударствен-

ный язык и 

обратно. 
 

 

С допущени-

ем ошибок 

демонстри-

рует умение 

выполнять 

перевод 

профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного  

на государ-

ственный 

язык и об-

ратно. 
 

С  допуще-

нием незна-

чительных 

ошибок де-

монстрирует 

умение вы-

полнять пе-

ревод про-

фессиональ-

ных текстов 

с иностран-

ного на гос-

ударствен-

ный язык и 

обратно. 

На высоком 

уровне Де-

монстрирует 

умение вы-

полнять пе-

ревод про-

фессиональ-

ных текстов 

с иностран-

ного  на гос-

ударствен-

ный язык и 

обратно. 
 

 

Реферат  

Контрольная 

работа 

Дискуссия 

Собеседование 

Тест 

 

 

 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходи-

мые для оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, харак-

теризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

ОПОП ВО 
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Задания для контрольной работы 

 
  Kontrollarbeit Nr. 1 

  
1. Назовите слова, из которых состоят приведенные ниже сложные существи-

тельные и переведите их на русский язык:  

der Getreideanbau, der Industriestaat, die Arbeitskraft, die Dreschmaschine, der Verbrennungsmo-

tor, das Kraftfahrzeug, die Landwirtschaft, die Frühzeit, die Betriebsgröße, die Effektivitätssteige-

rung. 

2. Употребите прилагательные в указанных степенях сравнения и переведите 

предложения на русский язык. 

1. Der Elektromotor bietet … Möglichkeiten der Raumausnutzung. (gut – Komparativ) 

2. … Metalle sind … Leiter für Elektrizität und Wärme. (gut – Positiv, viel – Superlativ) 

3. Der Einsatz des Traktors im Verein mit … Anhänge- und Anbaugeräten verleiht dem Betrieb 

eine … Schlagkraft. (geeignet – Positiv, stark – Komparativ) 

3. Определите, от каких частей речи образованы следующие существительные и 

переведите их на русский язык: das Richtige, das Produzierte, alles Moderne, das Vergange-

ne, der Vorsitzende, nichts Interessantes, ein Reisender, das Unternehmen, das Erzielte, das Prü-

fen. 

4. Вставьте относительные местоимения и переведите предложения на русский 

язык. 
1. Der Mensch, ... an einem Fließband arbeitet, muss nur monotone Operationen ausführen. 

2. Die Werkzeugmaschine, mit ... diese Werkstücke bearbeitet werden, ist eine Neuentwicklung 

des Werkes. 

3. Sie treffen auf diesem Wege einen Widerstand, … von der Struktur des Materials abhängt. 

5. Употребите в следующих предложениях союзы da, weil. Переведите предложе-

ния на русский язык. 

1. ... es in den südlichen Gebieten unseres Landes viele klare Sonnentage gibt, errichtet man dort 

Sonnenkraftwerke. 

2. Man muß Anhängegeräte richtig anhängen, ... hierdurch die Minderung des Radschlupfes er-

reicht wird. 

3. … die Elektronen von dem positiven Atomkern angezogen werden, können sie ihre Bahnen 

nicht verlassen. 

6. Образуйте сложноподчиненные предложения с союзом wenn, переведите эти 

предложения на русский язык. 
1. Steht der Kolben am ОТ, so bleibt zwischen Kolben und Zylinderkopf der Verbrennungs-

raum frei. 

2. Sind in einem Material keine freien Elektronen vorhanden, so kann dieses auch die Elektronen 

nicht weiterleiten. 

3. Wird zum Ziehen ein Kettentraktor verwendet, muss dieser mit besonders schmalen Ketten 

ausgerüstet sein. 

 

7. Из двух простых предложений составьте сложноподчиненное предложение с 

союзом, указанным в скобках. Переведите предложения на русский язык. 

1. Automatisierung ist die höchste Stufe eines technischen Entwicklungsprozesses. Er dehnt sich 

auf alle technischen Disziplinen aus. (der) 

2. Mit Sicherheit können wir behaupten. Im Erdinneren herrschen höhere Temperaturen als an der 

Oberfläche. (dass) 

3. Der Leiter erwärmt sich. Elektrischer Strom fließt durch einen Leiter. (wenn) 

8. Назовите эквиваленты следующих слов: 

http://de.wikipedia.org/wiki/Landwirtschaft
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das Kraftfahrzeug; betreiben; dampfbetrieben; die Zugmaschine; die Beschaffung; machbar; die 

Leistungssteigerung; die Egge; die Drillmaschine; bewirtschaften; ausstatten; der Fachverband; 

die Branche; selbstfahrend; der Feldhäcksler. 

 

Тесты  
УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на-

государственном языке   Российской Федерации и   иностранном языке. 

 

 
1. Das ist … Buch. 

eine 

einer 

+ein 

einem 

2. Er schreibt … Adresse. 

+eine 

einer 

ein 

einem 

3. Im Zimmer steht … Stuhl. 

eine 

einer 

+ein 

einem 

4. Er braucht … Hilfe. 

+eine 

einer 

ein 

einem 

5. Sie hat … Familie. 

+eine 

einer 

ein 

einem 

6. Er übersetzt … Text. 

eine 

+einen 

ein 

einem 

7. Jetzt wählt er … Thema. 

eine 

einer 

+ein 

einem 

8. Wir lesen … Zeitung. 

+eine 

einer 

ein 

einem 

9. Hast du … Bruder? 

eine 

+einen 

ein 

einem 

10. Ist das … Heft? 

eine 

einer 

+ein 

einem 
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11. …Stadt liegt im Süden. 

der 

+die 

das 

dieser 

12. …Gebäude ist sehr hoch. 

der 

die 

+das 

dieser 

13. … Universität hat 20 Fakultäten. 

der 

+die 

das 

dieser 

14. … Park ist besonders schön. 

+der 

die 

das 

diesen 

15. … Referat ist interessant. 

der 

die 

+das 

dieser 

16. … Unterricht dauert 2 Stunden. 

+der 

die 

das 

dieses 

17. … Bibliothek ist alt. 

der 

+die 

das 

dieser 

18. … Seminar in Chemie ist schwer. 

der 

die 

+das 

dieser 

19. … Freund wohnt in Sotschi. 

+der 

die 

das 

diesem 

20. … Wörterbuch ist groß. 

der 

die 

+das 

dieser 

Рекомендуемая тематика рефератов: 

 
1.Pflanzenschutz und neue Technologien in Russland. 

2. Pflanzenschutz und neue Technologien in Deutschland. 

3. Pflanzenschutz und Ökologie in Russland. 

4. Pflanzenschutz und Ökologie in Deutschland. 

 

Темы дискуссий  
ТЕМА 1:  Pflanzenschutz und Ökologie. Probleme und Lösungen. 

ТЕМА 2:  Die Besonderheiten des Pflanzenschutzes in Deutschland. 
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ТЕМА 3:  Pflanzenschutz und Nanotechnologien. 

ТЕМА 4: Perspektiven der Pflanzenschutzentwicklung  in Russland. 

ТЕМА 5: Perspektiven der Pflanzenschutzentwicklung  in Deutschland. 

  

Вопросы к зачету 
1 курс 2 семестр 

1. Substantiv mit dem Artikel. 

2. Das Verb “sein” im Präsens. 

3. Substantiv im Singular. 

4. Substantiv im Plural. 

5. Das Verb “haben” im Präsens. 

6. Imperativ. 

7. “Ja” und“ nein” in Antworten. 

8. Possessivpronomen. 

9. Personalpronomen. 

10. Wortbildung. 

11. Präpositionen mit D. 

12. Rektion der Verben. 

13. Das Verb „wissen“. 

14. Verben mit trenn- und untrennbaren Präfixen. 

15. Präpositionen mit D., Akk. 

16. Präpositionen mit Gen. 

17. Rektion der Verben. 

18. Perfekt. 

19. Reflexivverben. 

20. Tageszeit. 

21. Substantivierte Infinitive. 

22. Stellung sich im Satz. 

  

 Вопросы к зачету (зачету с оценкой) 
           1 курс 2 семестр  

1. Was ist unter der Kartoffel zu verstehen? 

2. Wie werden kultivierte Kartoffeln unterteilt? 

3. Wie erfolgt  die Kartoffelbefruchtung? 

4. Wie kann sich Kartoffel vermehren? 

5. Was wird als Weizen bezeichnet? 

6. Wie ist morphologisches Unterscheidungsmerkmal des Weizens? 

7. Woraus bestehen die Weizenähren? 

8. Was ist für einen optimalen Ertrag   notwendig? 

9. Was  wird als Roggen  bezeichnet? 

10. Wofür wird das Korn des Roggens genutzt? 

11. Welche  Gefahr besteht  bei einer regnerischen Erntezeit? 

12. Warum  stellt der Roggen besondere Anforderungen an Saat? 

13. Was wird als Gerste bezeichnet? 

14. Was gehört zum morphologischen  Erkennungsmerkmal der Gerste? 

15. Wie wird Gerste anhand der Ähren unterschieden? 

16. Auf welchen Böden gedeiht Gerste am besten? 

17. Was versteht man unter dem Mais? 

18. Wie wird Mais genutzt? 

19. Ist Mais Winter- oder Sommergetreide? 

http://de.wikipedia.org/wiki/Morphologie_(Biologie)
http://de.wikipedia.org/wiki/Saat
http://de.wikipedia.org/wiki/Morphologie_(Biologie)
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20. Wie wird Mais gesät? 

21. Was ist Zuckerrübe? 

22. Warum  ist Zuckerrübe  ein Pfahlwürzler? 

23.  Nennen Sie die besten und die schlechtesten Vorfrüchte der Zuckerrübe. 

24. Was  trägt  zum hohen Ertrag der Zuckerrübe bei? 

25. Was ist Saathafer? 

26. Welches Klima bevorzugt Hafer? 

27. Warum gilt Hafer als die „Gesundungsfrucht“? 

28. Nennen Sie die Produkte des Hafers. 

29. Was ist Reis? 

30. Wie  wird die Weltreisernte erzeugt? 

31. Wie viele Reisernten sind pro Jahr   möglich?  

32. Wie wird Reis ausgesät? 

33. Was ist Sonnenblume? 

34.  Nennen Sie eine Voraussetzung zum erfolgreichen Anbau der Sonnenblume. 

35. Wann ist der Bestand erntereif? 

36. Woraus wird Sonnenblumenöl gepresst? 

37. Was ist Luzerne? 

38. Welche Luzernearten kennen Sie? 

39. Was stellt Bastardluzerne dar? 

40. Welche Düngemittel sind für Luzerne wichtig? 

 

  
 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценива-

ния знаний, умений и навыков, опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций 
 Контроль освоения дисциплины и оценка знаний обучающихся на зачете и экзамене 

производится в соответствии с Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль успеваемости и про-

межуточная аттестация обучающихся». 

 

Дискуссия – форма учебной работы, в рамках которой студенты высказывают свое 

мнение по проблеме, заданной преподавателем. Проведение дискуссий по проблемным во-

просам подразумевает написание студентами эссе, тезисов или рефератов по следующим 

темам. 

Критерии оценивания дискуссии: 

Отметка «отлично»: ставится за способность моделировать реальные жизненные 

проблемы; умение слушать и взаимодействовать с другими; продемонстрировать характер-

ную для большинства проблем и тем многозначность решений; анализировать реальные 

ситуации, отделять главное от второстепенного.  

Отметка «хорошо»: учащийся способен моделировать реальные жизненные про-

блемы и темы, но умение слушать и взаимодействовать с другими недостаточное; проде-

монстрировать характерную для большинства проблем и тем многозначность решений, но 

анализ реальных ситуаций затруднен.  

Отметка «удовлетворительно»: учащийся способен моделировать реальные жиз-

ненные проблемы и темы, но умение слушать и взаимодействовать с другими; продемон-

стрировать характерную для большинства проблем и тем многозначность решений недо-

статочно; анализ реальных ситуаций затруднен. 

Отметка «неудовлетворительно»: ставится за неспособность моделировать реаль-

ные жизненные проблемы; неумение слушать и взаимодействовать с другими и продемон-
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стрировать характерную для большинства проблем и тем многозначность решений; неспо-

собность анализировать реальные ситуации, отделять главное от второстепенного.  

 

Реферат – это письменное или устное сообщение, на основе совокупности ранее 

опубликованных исследовательских, научных работ или разработок, по соответствующей 

отрасли научных знаний, имеющих большое значение для теории науки и практического 

применения, представляет собой обобщенное изложение результатов проведенных иссле-

дований, экспериментов и разработок, известных широкому кругу специалистов в отрасли 

научных знаний. 

Критериями оценки реферата являются:  
новизна текста, обоснованность выбора источников литературы, степень раскрытия 

сущности вопроса, соблюдения требований к оформлению. 

Оценка «отлично» ставится, если выполнены все требования к написанию рефера-

та: обозначена проблема и обоснована её актуальность; сделан анализ различных точек зре-

ния на рассматриваемую проблему и логично изложена собственная позиция; сформулиро-

ваны выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объём; соблюдены требования к внеш-

нему оформлению. 

Оценка «хорошо»  основные требования к реферату выполнены, но при этом до-

пущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует 

логическая последовательность в суждениях; не выдержан объём реферата; имеются упу-

щения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно»  имеются существенные отступления от требований 

к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; допущены фактические 

ошибки в содержании реферата; отсутствуют выводы. 

Оценка «неудовлетворительно»  тема реферата не раскрыта, обнаруживается 

существенное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

 

Контрольное задание может состоять из теоретического вопроса, практического за-

дания или нескольких заданий (как теоретических, так и практических), в которых студент 

должен проанализировать и дать оценку конкретной ситуации или выполнить другую ана-

литическую работы.  

Критерии оценки знаний студента при написании контрольной работы 

Оценка «отлично»  выставляется студенту, показавшему всесторонние, система-

тизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и умение уверенно приме-

нять их на практике. 

Оценка «хорошо»  выставляется студенту, если он твердо знает материал, гра-

мотно и по существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но до-

пускает в ответе или в решении задач некоторые неточности, которые может устранить с 

помощью дополнительных вопросов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно»  выставляется студенту, показавшему фрагмен-

тарный, разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки базовых 

понятий, нарушения логической последовательности в изложении программного материа-

ла, но при этом он владеет основными понятиями выносимых на контрольную работу тем, 

необходимыми для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по об-

разцу в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно»  выставляется студенту, который не знает 

большей части основного содержания выносимых на контрольную работу вопросов тем 

дисциплины, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий  и не умеет 

использовать полученные знания. 
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Тест – это инструмент оценивания уровня знаний студентов, состоящий из системы 

тестовых заданий, стандартизованной процедуры проведения, обработки и анализа резуль-

татов. 

Критерии оценки знаний студентов при проведении тестирования 

Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента не менее 

чем 85 % тестовых заданий; 

Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента не менее 

чем 70 % тестовых заданий; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа сту-

дента не менее 51 %; 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа 

студента менее чем на 50 % тестовых заданий. 

 
Зачет - форма проверки успешного выполнения студентами лабораторных работ, усвое-

ния учебного материала дисциплины в ходе лабораторных занятий, самостоятельной работы. 

Вопросы, выносимые на зачет, доводятся до сведения студентов за месяц до сдачи 

зачета. 

Контрольные требования и задания соответствуют требуемому уровню усвоения 

дисциплины и отражают ее основное содержание. 

Критерии оценки ответа на зачете 
Заключительный контроль проводится в виде зачета по дисциплине «Иностранный 

язык» в 1 семестре. На зачете знания, умения, навыки студентов оцениваются оценками: 

«зачтено» или «не зачтено». 

Оценки «зачтено» должна соответствовать параметрам любой из положительных 

оценок («отлично», «хорошо», «удовлетворительно»). 

Оценка «не зачтено» должна соответствовать параметрам оценки «неудовлетвори-

тельно». 

 
Экзамен - форма заключительного контроля по дисциплине. 

Вопросы, выносимые на экзамен, доводятся до сведения студентов за месяц до сдачи 

экзамена. Экзамен проводится в устной и письменной форме. 

Все вопросы и задания соответствуют требуемому уровню усвоения дисциплины и 

отражают ее основное содержание. 

Критерии оценки ответа на зачете с оценкой   
Заключительный контроль проводится в виде экзамена по дисциплине «Иностран-

ный язык» во 2 семестре. На экзамене знания, умения, навыки студентов оцениваются 

оценками: «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно». 

Оценка «отлично» выставляется студенту, который обладает всесторонними, систе-

матизированными и глубокими знаниями материала учебной программы, умеет свободно 

выполнять задания, предусмотренные учебной программой, усвоил основную и ознакомил-

ся с дополнительной литературой, рекомендованной учебной программой. Как правило, 

оценка «отлично» выставляется студенту, усвоившему взаимосвязь основных положений и 

понятий дисциплины в их значении для приобретаемой специальности, проявившему твор-

ческие способности в понимании, изложении и использовании учебного материала, пра-

вильно обосновывающему принятые решения, владеющему разносторонними навыками и 

приемами выполнения практических работ. 

Оценка «хорошо» выставляется студенту, обнаружившему полное знание материала 

учебной программы, успешно выполняющему предусмотренные учебной программой зада-

ния, усвоившему материал основной литературы, рекомендованной учебной программой. 

Как правило, оценка «хорошо» выставляется студенту, показавшему систематизированный 

характер знаний по дисциплине, способному к самостоятельному пополнению знаний в хо-

де дальнейшей учебной работы и профессиональной деятельности, правильно применяю-
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щему творческие положения при решении практических вопросов и задач, владеющему не-

обходимыми навыками и приемами выполнения практических работ. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, который показал знание ос-

новного материала учебной программы в объеме, достаточном и необходимым для даль-

нейшей учебы и предстоящей работы по специальности, справился с выполнением заданий, 

предусмотренных учебной программой, знаком с основной литературой, рекомендованной 

учебной программой. Как правило, оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, 

допустившему погрешности в ответах на экзамене или выполнении экзаменационных зада-

ний, но обладающему необходимыми знаниями под руководством преподавателя для 

устранения этих погрешностей, нарушающему последовательность в изложении учебного 

материала и испытывающему затруднения при выполнении практических работ. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, не знающему основной ча-

сти материала учебной программы, допускающему принципиальные ошибки в выполнении 

предусмотренных учебной программой заданий, неуверенно с большими затруднениями 

выполняющему практические работы. Как правило, оценка «неудовлетворительно» выстав-

ляется студенту, который не может продолжить обучение или приступить к деятельности 

по специальности по окончании университета без дополнительных занятий по соответ-

ствующей дисциплине. 

 

8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы 
 

Основная учебная литература  
1. Здановская Л. Б. Landwirtschaftswissenschaft: учеб.-метод. пособие /Л. Б. Зда-

новская, Л. В. Гронская. – Краснодар, 2013. – 152 с.  

https://kubsau.ru/education/chairs/languages/doc/ 

 2. Иванова Л.В. Немецкий язык для профессиональной коммуникации [Электрон-

ный ресурс]: учебное пособие для самостоятельной работы студентов/ Иванова Л.В., Сни-

гирева О.М., Талалай Т.С.— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский гос-

ударственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 153 c.— Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/30113.— ЭБС «IPRbooks», по паролю 

3. Ларионов А.И. Грамматика немецкого языка [Электронный ресурс]: учебное по-

собие/ Ларионов А.И.— Электрон. текстовые данные.— Краснодар: Южный институт ме-

неджмента, 2012.— 53 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/9573.— ЭБС 

«IPRbooks», по паролю 

 

Дополнительная учебная литература  
 1. Ивлева Г.Г. Немецкий язык [Электронный ресурс]: учебник / Г.Г. Ивлева, М.В. 

Раевский. — Электрон. текстовые данные. — М.: Московский государственный универси-

тет имени М.В. Ломоносова, 2007. — 288 c. — 978-5-211-05402-8. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/13060.html. 

 2. Левковская К.А. Немецкий язык. Фонетика, грамматика, лексика [Электронный 

ресурс]: учебник / К.А. Левковская. — Электрон. текстовые данные. — М.: Московский 

государственный университет имени М.В. Ломоносова, Издательский центр «Академия», 

2004. — 368 c. — 5-211-05016-9. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/13094.html. 

 3. Нарустранг Е.В. Практическая грамматика немецкого языка = Praktische 

Grammatik der deutschen Sprache [Электронный ресурс]: учебник / Е.В. Нарустранг. — 

Электрон. текстовые данные. — СПб: Антология, 2013. — 304 c. — 978-5-94962-130-1. — 

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/42466.html. 

 4. Колоскова С.Е. Немецкая литература в обучении немецкому языку [Электронный 

ресурс]: учебник / С.Е. Колоскова. — Электрон. текстовые данные. — Ростов-на-Дону: 

https://kubsau.ru/education/chairs/languages/doc/
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Южный федеральный университет, 2011. — 214 c. — 978-5-9275-0863-1. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/47028.html.  

 

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникацион-

ной сети «Интернет» 

 

Перечень ЭБС 
№ Наименование Тематика 

5.  Znanium.com Универсальная 

6.  IPRbook Универсальная 

7.  Издательство «Лань» Универсальная 

8.  Образовательный портал КубГАУ Универсальная 

 

Информационно-телекоммуникационные ресурсы сети «Интернет»: 

1. Научная электронная библиотека [Электронный ресурс]. – URL: 

http://www.eLIBRARY.RU. 
 

10 Методические указания для обучающихся по освоению 

дисциплины  
1. Донскова Л. А. Толерантность в условиях межкультурной коммуникации в курсе немец-

кого языка: учебно-методическое пособие / Л. А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2017.  – 

110с. https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF 

2. Донскова Л. А. Учебно-методическое пособие по развитию навыков диалогового обще-

ния / Л. А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2012. – 30с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/16.pdf 

3. Контрольные задания по немецкому языку [Текст]: практикум (для аудиторной и само-

стоятельной работы) / Л.Б. Здановская, Л.А. Донскова, И.А. Ремнева, Е.Ю. Лысянская. – 

Краснодар: КубГАУ, 2013. – 72 стр.  

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/20.pdf 

4. Донскова Л.А. Техника в сельском хозяйстве (в курсе немецкого языка): учеб. пособие / 

Л.А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2016. - 107 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Tekhnika_v_s.kh._Donskova_Uch_pos.PDF 

 

 

11 Перечень информационных технологий, используемых 

при осуществлении образовательного процесса по дисциплине, 

включая перечень программного обеспечения и информацион-

ных справочных систем 

 

Информационные технологии используемые при осуществлении обра-

зовательного процесса по дисциплине позволяют: обеспечить взаимодействие 

между участниками образовательного процесса в том числе синхронное и 

(или) асинхронное взаимодействие посредством сети «Интернет»; фиксиро-

вать ход образовательного процесса результатов промежуточной аттестации 

http://www.elibrary.ru/
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/16.pdf
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/20.pdf
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Tekhnika_v_s.kh._Donskova_Uch_pos.PDF
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по дисциплине и результатов освоения образовательной программы; органи-

зовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации по-

средством использования презентаций учебных фильмов; контролировать ре-

зультаты обучения на основе компьютерного тестирования 

Перечень лицензионного ПО  

№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает 

Word, Excel, PowerPoint) 

Пакет офисных приложений 

 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных 

систем  

№ Наименование Тематика 

1 Научная электронная библиотека 

eLibrary 

Универсальная 

 
Доступ к сети Интернет 

 

Доступ к сети Интернет, доступ в электронную информационно-образовательную 

среду университета. 

12. Материально-техническое обеспечение обучения   по 

дисциплине  

Планируемые помещения для проведения всех видов учебной деятель-

ности 
 
№ 

п/п 

Наименование учебных 

предметов, курсов, дисци-

плин (модулей), практики, 

иных видов учебной дея-

тельности, предусмотрен-

ных учебным планом обра-

зовательной программы 

Наименование помещений для проведе-

ния всех видов учебной деятельности, 

предусмотренной учебным планом, в 

том числе помещения для самостоя-

тельной работы, с указанием перечня 

основного оборудования, учебно-

наглядных пособий и используемого 

программного обеспечения 

Адрес (местоположение) помещений 

для проведения всех видов учебной 

деятельности, предусмотренной 

учебным планом (в случае реализа-

ции образовательной программы в 

сетевой форме дополнительно ука-

зывается наименование организации, 

с которой заключен договор) 

1 2 3 4 

 Иностранный язык (немец-

кий) 

Помещение №610 ГУК, посадочных 

мест — 28; площадь — 40 м2; учебная 

аудитория для проведения учебных за-

нятий. 

специализированная мебель(учебная 

доска, учебная мебель); 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и 

учебно-наглядных пособий (ноутбук, 

проектор, экран); 

программное обеспечение: Windows, 

350044, Краснодарский край, г. 

Краснодар, ул. им. Калинина, 13 
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Office. 

 

Помещение №423 ЗОО, посадочных 

мест — 25; площадь — 41,3 м2; учебная 

аудитория для проведения учебных за-

нятий. 

специализированная мебель(учебная 

доска, учебная мебель); 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и 

учебно-наглядных пособий (ноутбук, 

проектор, экран); 

программное обеспечение: Windows, 

Office. 

 

Помещение №424 ЗОО, посадочных 

мест — 30; площадь — 21,8 м2; учебная 

аудитория для проведения учебных за-

нятий. 

специализированная мебель(учебная 

доска, учебная мебель); 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и 

учебно-наглядных пособий (ноутбук, 

проектор, экран); 

программное обеспечение: Windows, 

Office. 

 

Помещение №583 МХ, посадочных 

мест — 28; площадь — 42,8 м2; учебная 

аудитория для проведения учебных за-

нятий. 

специализированная мебель(учебная 

доска, учебная мебель). 

Помещение №229 ЗОО, посадочных 

мест — 25; площадь — 41,1 м2; поме-

щение для самостоятельной работы 

обучающихся. 

технические средства обучения 

(проектор — 1 шт.; 

акустическая система — 1 шт.); 

доступ к сети «Интернет»; 

доступ в электронную информационно-

образовательную среду университета; 

специализированная мебель(учебная 

мебель). 

Программное обеспечение: Windows, 

Office, специализированное лицензион-

ное и свободно распространяемое про-

граммное обеспечение, предусмотрен-

ное в рабочей программе 

  
 


